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Това е коалата Мала. Тя имаше много лош ден.

Залях се с горещата каша. 
На пода изпуснах паница.

И вместо красива рисунка, 
излезе една цапаница.

– Какъв 
ЛОШ късмет! 
Все на мен!

И от сутринта ми е криво! Направо от яд ми се плаче. 
И всичко е глупаво, сиво! И всичко ме дразни! Их, значи…! 

 

Изпуска, препъва се

цапа…



Тя ядно се втурна в гората,
 обрули листата сърдито.

Нарочно раздразни пчелите.

Поседна, сърдита на всички, 
и толкова беше ù криво…

Изшътка на пъстрите птички 
да млъкват, че пеят фалшиво.

Нагази и смачка цветята.



Тогава чу – някой подсвирна. Видя едно бяло мишле. 
То каза: – Какво става, Мала? Май нещо не ти е добре?

Личи, че си крива и тъжна, 
със мисли горчиво отровни: 

че ДРУГИТЕ все са ти длъжни 
и ДРУГИТЕ са ти виновни.

Но има един лесен начин 
нещастния ден да поправиш – 
да бъдеш ДОБРИЧКА и МИЛА  

и лоши неща да не правиш.


